
 

Zibi SmartKominki® 

INSTRUKCJA MONTAŻU I OBSŁUGI 

STÓŁ OGNIOWY Z PALENISKIEM GAZOWYM 

TOWER 6 
 

 

 
 
 

OSTRZEŻENIE: TYLKO DO UŻYTKU NA ZEWNĄTRZ LUB W SILNIE WENTYLOWANYCH 
POMIESZCZENIACH. NALEŻY ZACHOWAĆ INSTRUKCJĘ NA PRZYSZŁOŚĆ! 
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UWAGA ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

PRZED UŻYCIEM PALENISKA GAZOWEGO PROSIMY 
PRZECZYTAĆ PONIŻSZE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 

 

 

 

 

 

DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA 
Jeśli czujesz zapach gazu: 

1. Wyłącz dopływ gazu do urządzenia. 
2. Zgasić otwarty ogień. 

3. Jeżeli zapach nadal jest wyczuwalny, należy natychmiast skontaktować się z dostawcą 
gazu lub strażą pożarną. 

DLA TWOJEGO BEZPIECZEŃSTWA 

1. Nie przechowuj ani nie używaj benzyny ani innych łatwopalnych oparów i cieczy w 
pobliżu tego i jakiegokolwiek innego urządzenia. 

2. Butla gazowa LP, która nie jest podłączona do użytku, nie powinna być przechowywana 
w pobliżu tego lub jakiegokolwiek innego urządzenia. 

OSTRZEŻENIE 
1) Do stosowania na zewnątrz lub w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. 

2) Dobrze wentylowana powierzchnia musi mieć co najmniej 25% powierzchni 

otwartej. 
3) Powierzchnia jest sumą powierzchni ścian. 

OSTRZEŻENIE: Nieprawidłowa instalacja, regulacja, modyfikacja, serwisowanie lub 
konserwacja może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia. 
Przed instalacją lub serwisowaniem tego sprzętu należy dokładnie przeczytać 
instrukcję instalacji, obsługi i konserwacji. 
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Przed instalacją i użytkowaniem należy przeczytać instrukcję. 

 

-Urządzenie to należy zainstalować, a butlę z gazem przechowywać zgodnie z obowiązującymi przepisami; 

-Nie zasłaniać otworów wentylacyjnych obudowy cylindra; 

-Nie przesuwaj urządzenia, gdy jest włączone; 

-Przed przenoszeniem urządzenia należy zamknąć zawór przy butli z gazem lub reduktorze; 

-Rurę lub wąż elastyczny należy wymieniać w przepisanych odstępach czasu; 

-Stosuj wyłącznie rodzaj gazu i typ butli określony przez producenta; 

-Nie używaj urządzenia w czasie silnego wiatru.  

- Zaleca się zamontowanie osłony na ubrania dostępnej u producenta. Brak tej osłony na ubrania 

może spowodować potencjalne zagrożenie dla odzieży podczas zbliżania się do urządzenia; 

-Wtryskiwacz jest instalowany wyłącznie przez producenta. Nie podłączaj butli gazowej 

bezpośrednio do urządzenia bez regulatora. Używaj wyłącznie rodzaju gazu i rodzaju butli 

określonych w instrukcji. 
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PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PROSIMY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ PONIŻSZE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA. 
 
 

· Nie używaj paleniska w pomieszczeniach, ponieważ może to spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie 
mienia. 

· To zewnętrzne palenisko nie jest przeznaczone do montażu w pojazdach rekreacyjnych i/lub łodziach. 
· Montaż i naprawa powinny być wykonywane przez wykwalifikowanego serwisanta. 
· Nieprawidłowa regulacja instalacji, przeróbki mogą spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie mienia. 
· Nie próbuj w żaden sposób zmieniać urządzenia. 
· Nigdy nie wymieniaj ani nie zastępuj regulatora żadnym innym regulatorem niż sugerowany 

przez producenta. zamiennik. 
· Nie przechowuj ani nie używaj benzyny ani innych łatwopalnych oparów lub cieczy w urządzeniu grzewczym. 
· Cały układ gazowy, wąż, regulator, pilot lub palnik należy sprawdzić pod kątem nieszczelności lub 

uszkodzeń przed użyciem i co najmniej raz w roku przez wykwalifikowanego serwisanta. 
· Wszystkie testy szczelności należy przeprowadzać przy użyciu roztworu mydła. Nigdy nie używaj 

otwartego ognia do sprawdzania szczelności. 
· Nie używaj ogrzewacza, dopóki wszystkie połączenia nie zostaną sprawdzone pod kątem szczelności. 
· Natychmiast zamknij zawór gazowy, jeśli wyczujesz zapach gazu. Wyłącz zawór butli. Jeśli wyciek 

występuje w miejscu podłączenia węża/regulatora: dokręć połączenie i wykonaj kolejną próbę 
szczelności. Jeśli pęcherzyki powietrza nadal się pojawiają, należy zwrócić wąż do miejsca zakupu. Jeśli 
wyciek występuje w miejscu podłączenia zaworu reduktora/cylindra: odłącz, podłącz ponownie i 
wykonaj kolejną próbę szczelności. Jeśli po kilku próbach nadal widać pęcherzyki powietrza, zawór 
cylindra jest uszkodzony i należy zwrócić go do miejsca zakupu cylindra. 

· Nie transportuj ogrzewacza podczas jego pracy. 
· Nie przenoś ogrzewacza po jego wyłączeniu, dopóki temperatura nie spadnie. 
· Utrzymuj otwór wentylacyjny obudowy cylindra wolny od zanieczyszczeń. 
· Nie maluj ekranu promiennika, panelu sterowania ani górnego reflektora osłony. 
· Komora sterowania, palnik i kanały cyrkulacji powietrza ogrzewacza muszą być utrzymywane w czystości. 
· W razie potrzeby może być wymagane częste czyszczenie. 
· Zbiornik LP należy wyłączyć, gdy ogrzewacz nie jest używany. 
· Natychmiast sprawdź palenisko, jeśli wystąpi którykolwiek z następujących objawów: 
· Palenisko nie osiąga temperatury. 
· Palnik wydaje trzaski podczas użytkowania (niewielki hałas jest normalny, gdy palnik jest wyłączony). 
· Zapach gazu w połączeniu z ekstremalnie żółtymi końcówkami płomieni palnika. 
· Zespół regulatora LP/węża musi znajdować się poza ścieżkami, na których ludzie mogą się o niego 

potknąć lub w miejscu, w którym wąż nie zostanie przypadkowo uszkodzony. 
· Wszelkie osłony lub inne urządzenia ochronne zdjęte w celu serwisowania grzejnika muszą zostać 

wymienione przed uruchomieniem paleniska. 
· Dorośli i dzieci powinni trzymać się z dala od powierzchni o wysokiej temperaturze, aby 

uniknąć oparzeń lub zapalenia się ubrań. 
· Dzieci powinny być pod ścisłym nadzorem, gdy znajdują się w pobliżu paleniska. 
· Ubrania lub inne materiały łatwopalne nie powinny być wieszane na grzejniku ani umieszczane na 

palenisku lub w jego pobliżu. 

· Aby wymienić butlę gazową w dobrze wentylowanym miejscu, z dala od źródeł zapłonu (świeca, 
papierosy, inne urządzenia wytwarzające płomień, ...); 

· Aby sprawdzić, czy uszczelka regulatora jest prawidłowo dopasowana i czy może spełniać swoją 
funkcję, jak pokazano na zdjęciu po prawej stronie; 

 
 
 
 

OSTROŻNOŚĆ 
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· Aby nie zasłaniać otworów wentylacyjnych obudowy cylindra; 

· Zamknąć dopływ gazu przy zaworze butli gazowej lub regulatorze po 
użyciu; 

· W przypadku wycieku gazu, urządzenie nie powinno być używane lub, 
jeśli jest włączone, dopływ gazu powinien zostać wyłączony, a urządzenie 
powinno zostać sprawdzone i naprawione przed ponownym użyciem; 

Hose Regulater 

Cylinder 

Hose/Regulator connection and Regulator/Cylinder 

connection 

 

· Sprawdzać wąż przynajmniej raz w miesiącu, za każdym razem, gdy wymieniany jest cylinder lub za 
każdym razem, gdy nie jest używany przez dłuższy czas. Jeśli wykazuje oznaki pęknięć, rozszczepienia 
lub innego pogorszenia, należy go wymienić na nowy wąż o tej samej długości i równoważnej jakości; 
· Używanie tego urządzenia w pomieszczeniach zamkniętych może być niebezpieczne i jest ZABRONIONE; 
· Przed użyciem tego urządzenia należy przeczytać instrukcję. Urządzenie musi zostać zainstalowane zgodnie 
z instrukcją i lokalnymi przepisami. 
· W celu podłączenia węża i regulatora oraz podłączenia regulatora i węża należy zapoznać się ze 
zdjęciem powyżej. 

 
 
 

· Nie należy używać tego urządzenia z regulowanym regulatorem. Maksymalna średnica i maksymalna 
wysokość cylindra wynosi 320 mm i 620 mm, jak pokazano na (Rys. 1). 

· Zwróć uwagę, gdy wkładasz butlę do otworu butli, upewnij się, że wąż podłączony do 
butli nie dotyka gorącej powierzchni. Trzymaj butlę na miejscu podczas pracy. Nigdy nie 
wkładaj zapasowej butli do tej samej obudowy butli. Nigdy nie blokuj sposobu odcięcia 
zaworu butli. Ostrzeżenie: Zamknij butlę gazową, gdy poczujesz zapach gazu. 

 
 
 
 
 
 
  
 
 
        2 
 
 
       1   1: maksymalna średnica 
          2: maksymalna wysokoś
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· Grzejnik jest przeznaczony głównie do użytku na zewnątrz. 
Zawsze należy zapewnić odpowiednią wentylację świeżym 
powietrzem. 
· Zawsze należy zachować odpowiedni odstęp od 
materiałów palnych, 
tj. góra 150 cm, a boki 100 cm minimum. 
· Grzejnik musi być umieszczony na równym, twardym podłożu. 
· Nigdy nie należy używać grzejnika w atmosferze wybuchowej, 
np. w miejscach, w których przechowywana jest benzyna lub 
inne łatwopalne płyny lub opary. 

SUFIT

 
 
 

 

· Używaj wyłącznie propanu, butanu lub ich mieszanin. 
· Regulator ciśnienia i zespół węża, który ma być używany, muszą być zgodne z lokalnymi standardami. 
· Instalacja musi być zgodna z lokalnymi przepisami lub, w przypadku braku lokalnych przepisów, 
ze standardem dotyczącym przechowywania i obsługi płynnych gazów ropopochodnych. 

· Wgnieciony, zardzewiały lub uszkodzony zbiornik ( butla z gazem ) może być niebezpieczny i 
powinien zostać sprawdzony przez dostawcę zbiornika. Nigdy nie używaj zbiornika z 
uszkodzonym przyłączem zaworu. 
· Zbiornik musi być tak skonstruowany, aby umożliwić odprowadzanie pary z cylindra roboczego. 
· Nigdy nie podłączaj nieregulowanego zbiornika do paleniska . 

 
 
 

 

Połączenia gazowe na ogrzewaczu są testowane pod kątem szczelności w fabryce przed wysyłką. Należy 
przeprowadzić pełną kontrolę szczelności gazowej w miejscu instalacji ze względu na możliwe 
niewłaściwe obchodzenie się z urządzeniem podczas transportu lub nadmierne ciśnienie 
wywierane na palenisko. 
 

· Przygotuj roztwór mydła z jednej części płynnego detergentu i jednej części wody. Roztwór mydła 
można nanieść za pomocą butelki ze spryskiwaczem, pędzla lub szmatki. W przypadku wycieku 
pojawią się bańki mydlane. 

· Grzejnik należy sprawdzić przy pełnym zbiorniku z gazem ( butli gazowej ) . 
· Upewnij się, że zawór bezpieczeństwa jest w pozycji WYŁĄCZONY. 
· Włącz dopływ gazu. 
· W przypadku wycieku zamknij dopływ gazu. Dokręć wszystkie nieszczelne złączki, a następnie 
włącz dopływ gazu i sprawdź ponownie. 

· Nigdy nie wykonuj testu szczelności podczas palenia. 

 
                           150 cm 
 

 
 100cm  

   

 

Ś
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A
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Ostrzeżenie: Przed uruchomieniem palnika użytkownik musi wsypać do niego kamienie 
lawowe, tak aby całkowicie je zakryć. 

 

WŁĄCZANIE OGNIA 

1. Przekręć pokrętło sterujące do pozycji „OFF”. 
2. Całkowicie otwórz zawór butli LPG. 
Uwaga: Przy pierwszym uruchomieniu lub po każdej zmianie butli przytrzymaj pokrętło sterujące w pozycji 
IN przez 10 sekund, aby odpowietrzyć przewody gazowe przed kontynuowaniem. 
3. Wciśnij pokrętło sterujące gazem i obróć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji „HI”, aby 
rozpalić palenisko. W razie potrzeby naciskaj i obracaj pokrętło sterujące przeciwnie do ruchu wskazówek  
zegara, aż 
grzejnik się zapali (powinieneś usłyszeć dźwięk kliknięcia). 
4. Po zapaleniu paleniska zwolnij pokrętło sterujące. Wciśnij i obróć pokrętło sterujące do pozycji „HIGH”, a 
następnie zwolnij pokrętło sterujące. Jeśli chcesz uzyskać niższą temperaturę, wciśnij pokrętło sterujące i 
obróć przeciwnie do ruchu wskazówek zegara do pozycji „LO”. 
Uwaga: Jeśli palnik nie pozostanie zapalony, wszystkie zawory powinny być zamknięte, a przed próbą 
zapalenia powinien upłynąć okres oczekiwania wynoszący 
przynajmniej 5 minut. 

 
OFF: ogrzewanie przestało działać 
HI: pozycja maksymalnej temperatury 
LO: pozycja minimalnej temperatury 

 

WYŁĄCZANIE OGNIA 

1. Aby zgasić palnik, naciśnij pokrętło sterujące i kontynuuj przekręcanie go zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara do pozycji „OFF”. 
2. Przekręć zawór butli zgodnie z ruchem wskazówek zegara do pozycji „OFF” i odłącz regulator, gdy 
palenisko nie jest używane. 

Składowanie 

1. Zawsze zamykaj zawór gazowy butli z gazem po użyciu lub w przypadku zakłóceń. 
2. Zdejmij regulator ciśnienia i wąż. 
3. Sprawdź szczelność zaworu gazowego i pod kątem uszkodzeń. Jeśli podejrzewasz 
uszkodzenie, zleć jego wymianę sprzedawcy gazu. 
4. Nigdy nie przechowuj butli z gazem płynnym w podziemiu lub w miejscach bez odpowiedniej 
wentylacji. 

 
 
 

 
Wytrzyj powierzchnie pokryte powłoką proszkową miękką, wilgotną szmatką. Nie czyść grzejnika środkami 
czyszczącymi, które są łatwopalne lub żrące. 
Usuwaj zanieczyszczenia z palnika, aby utrzymać go w czystości i zapewnić bezpieczeństwo użytkowania. 
Przykryj palnik opcjonalną osłoną ochronną, gdy grzejnik nie jest używany. 

   

 



SPECYFIKACJE 
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A. Specyfikacja 
Stosować wyłącznie propan, butan lub ich mieszanki. 
Maksymalna moc: 8 kW 

 

Należy użyć właściwego regulatora, zgodnie z ciśnieniem wylotowym 
regulatora, jak pokazano w tabeli powyżej. 

B. Palenisko wtryskiwacza 

Zespół węża i regulatora musi być zgodny z lokalnymi standardowymi kodami. 
Ciśnienie wyjściowe regulatora powinno spełniać odpowiednią kategorię 
urządzenia w specyfikacji A. 

1.35 1.2 1.4 

8 KW ( Butano: 582g/h Propane: 572g/h) 
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C 

B 

 

 

E 

F 

 
 

B 

G 

 

  
 

 
 

 

A H 

 

 
B 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

K 

 

I 

CC 

CZĘŚĆ OPIS ILOŚĆ 

A Panel szklany 4 

B Nóżka panelu 4 

C Górny łącznik 
panelu 

4 

D Pokrywa blatu na 
palenisko 

1 

E Blat stołu 1 

F Kątownik do 
mocowania blatu 

4 

G Korpus główny 1 

 

CZĘŚĆ OPIS ILOŚĆ 

H Skała lawowa 1 

I Noga  A 2 

J Noga  B 2 

K Kółko 4 

AA Śruba M6 x 12 28 

BB Śruba M6 x 8 12 

CC Śruba M6 x 30 12 

 



INSTRUKCJA MONTAŻU 
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Osłona przeciwwiatrowa ze szkła hartowanego 
 

 

 

 

 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA  
 

 

 

    

Panel szklany 

Szt. : 4            

     Łącznik dolny   z 
nóżką  

Szt. : 4 

Łącznik górny 
Szt : 4 

Śrubokręt 
Szt. : 1 

 

  

A B C D 

dolny 
z móżką 

 

 
 dolny 

 

 

Śruba 
 1 

Łącznik górny 
 wspornik 

  

 ustalająca 

 

szklany 

 
 

 

 

 2 

UWAGA 
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PRZYGOTOWANIE 
Przed rozpoczęciem montażu należy opróżnić zawartość kartonu i upewnić się, że wszystkie części są obecne. Ostrożnie wyjmij osłonę 
przeciwwiatrową z opakowania i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń, takich jak odpryski lub pęknięcia. Umieść panele szklane na miękkiej, płaskiej 
powierzchni, aby zapobiec uszkodzeniom. Przed montażem należy upewnić się, że każdy wspornik ma 2 śruby ustalające z silikonowymi 
wkładkami przymocowanymi na końcu. | NIE dokręcaj zbyt mocno sprzętu! 

 

 

 

 

PIELĘGNACJA: Tylko gdy osłona przeciwwiatrowa jest całkowicie zimna, można ją czyścić miękką ściereczką lub 
ręcznikiem papierowym i standardowym środkiem do czyszczenia szyb. Nigdy nie spryskuj środka czyszczącego ani wody 
na gorącą osłonę przeciwwiatrową, ponieważ może pęknąć lub rozbić się. 

  
      

 
 

 

 

     

  
       

  

  
  

 

tę samą procedurę. 

sprzęt:    

  

palnika. 
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Dostępnych jest 6 konfiguracji w zależności od rodzaju montażu. 

 

 
Konfiguracja 1 Konfiguracja 2 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Konfiguracja 3 Konfiguracja 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Konfiguracja 5 Konfiguracja 6 
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Konfiguracja 1 
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Krok 1: 
 

 
Sprzęt używany 

M6X12 śruba  X 16 

Przymocuj 4 koła (K) do korpusu głównego (G) 
za pomocą 16 śrub M6X12 (AA). 

 

 

 

Krok 2: H 
 

Umieść skałę lawową (H) w strefie spalania 

głównego korpusu (G). 
 

 

Krok 1 
 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 
Krok 3: 

 
Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową na środku 

korpusu głównego. 

 
 
 
 

 
STEP 1 

 
 
 
 
 
 

 

G 

Konfiguracja 1 

AA 

G 

K 

AA 



INSTRUKCJA MONTAŻU 

Konfiguracja 2 
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Krok 4: 
 

 
Sprzęt używany 

AA M6X12 śruba  X 16 

Przymocuj 4 płytki łącznikowe (F) do części (krok 2) za 
pomocą 12 śrub M6X12 (AA). 

F 

AA 

 

 
Krok 2 

 
 

 

 
 

 

Krok 5: 

Sprzęt używany 

M6X8 śruba 

 
 
 

 
E 

X 12 
BB 

F 

Przymocuj 1 blat stołu (E) do 4 płytek 
łącznikowych (F) za pomocą 12 śrub M6X8 (BB). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Krok 6: 
Konfiguracja 2 

 

 
Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową 

na środku korpusu głównego. 

BB 

 

 

 5 



13 

 

 

 

 

Konfiguracja 3 
 

Krok 7: 

Wykręć 4 sztuki regulowanych nóżek z 2 sztuk wspornika A(I). 
 
 
 
 

 

Krok 8: 

Wkręć 4 sztuki regulowanych śrub w gwintowany otwór w 

korpusie głównym (G). 

 
 

 

I 

Regulowane nóżki 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

G 

 
 
 
 

 

Regulowane nóżki 

 

 

 

Krok 9: 

Umieść skałę lawową (H) w strefie spalania 

głównego korpusu (G). G 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Krok 10: 

Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową na środku 

korpusu głównego. 
G 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
Konfiguracja 3 

 MONTAŻU 

H 
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Krok 11: 
 

 
Sprzęt używany 

AA M6X12 śruba X 16 

 
F 

AA 

 

 
Krok 2 

 
Przymocuj 4 płytki łączące (F) do części (krok 10) za pomocą 12 
śrub M6X12 (AA). 

 
 
 
 

 

Krok 12: 

Sprzęt używany 

M6X8 śruba 

 
 
 

 
E 

X 12 
BB 

F 

Przymocuj 1 blat stołu (E) do 4 płytek łącznikowych 
(F) za pomocą 12 śrub M6X8 (BB). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Krok 13: 

 
Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową 

na środku korpusu głównego. 

Konfiguracja 4 

BB 

 

 

 5 
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Konfiguracja 5 

 
Krok 14: 

Sprzęt używany 

M6X30 śruba  X4 

Złóż 2 wsporniki A(I) i B(J) za pomocą 4 śrub 
M6X30(CC). 

 
 

 

Krok 15: 

Sprzęt używany 

M6X30 śruba  X4 

Złóż korpus główny (G) i część (krok 12) za pomocą 4 G 

śrub M6X30 (CC). 
 
 

 

Krok 11 

 
CC 

 
 
 
 
 
 

 
H 

Krok 16: 

Umieść skałę lawową (H) w strefie spalania 

głównego korpusu (G). G 

 
 
 
 
 
 

 

   

CC 

CC 
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Krok 17: 

Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową na środku 

korpusu głównego. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Konfiguracja 6 

Krok 18: 

 

Sprzęt używany 

AA M6X12 śruba X 16 

 
 
 
 
 
 
 

 
G 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
F 

AA 

 

 
Krok 2 

Konfiguracja 5 
 

Przymocuj 4 płytki łączące (F) do części (krok 10) za pomocą 12 
śrub M6X12 (AA). 

 
 

 

Krok 19: 

Sprzęt używany 

BB M6X8 śruba 

 
 
 

 
E 

X 12 
BB 

F 

Przymocuj 1 blat stołu (E) do 4 płytek łącznikowych 
(F) za pomocą 12 śrub M6X8 (BB). 
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Krok 20: 

Umieść szklaną osłonę przeciwwiatrową na środku 

korpusu głównego. 

 

 
G 

 
 
 
 
 
 
 

 

Krok 21: 

Zdejmij szklaną osłonę 

przeciwwiatrową, załóż pokrywę (D). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Krok 22: 

Podłącz regulator do butli z gazem. 
OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że wąż nie styka się z 
żadnymi powierzchniami o wysokiej 
temperaturze, ponieważ może się stopić i 
przeciekać, powodując pożar. 
 

Konfiguracja 6 
 

 

 

 

 

 

D 
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Krok 23, Sprawdzenie szczelności. 
 

 

 

 

 

Jeśli wycieku nie można zatrzymać, natychmiast zamknij dopływ gazu, odłącz go 
i oddaj grzejnik tarasowy do sprawdzenia przez certyfikowanego instalatora 
gazu lub dealera. Nie używaj grzejnika tarasowego, dopóki wyciek nie zostanie 
naprawiony. 

 

Przyłącze węża/regulatora 

Podłączenie regulatora/cylindra 

 

układu gazowego. 

gazu. Upewnij się, że w pobliżu nie ma iskier ani otwartego ognia podczas 

 

 

         

 

Bąbelki wskazują na wyciek gazu. Dokręć luźne połączenie lub wymień 
część na zalecaną przez Dział Obsługi Klienta i zleć sprawdzenie 
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Krok 24 : Umieść baterię 
 
 
 
Jeżeli baterie są niepoprawnie zainstalowane, iskrownik może zostać nieodwracalnie uszkodzony. Należy 
wymieniać baterie tylko gdy urządzenie jest wyłączone.  
Baterie umieszczamy w pojemniku znajdującym się na panelu sterowania obok pokrętła regulacji 
płomienia.  
•Odkręć przycisk zapłonu. 
•Umieść baterię w pojemniku 
•Zakręć przycisk zapłonu 
 
 
UWAGA! Należy pamiętać o prawidłowej polaryzacji wymienianej baterii. 
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Firma PHU TOP SERVIS udziela kupującemu gwarancji jakości na sprawne działanie produktu wyszczególnionego 
na dokumencie sprzedaży. Gwarancja jest określona na dany okres od daty zakupu. Okres gwarancji rozpoczyna 
się z chwilą zakupu produktu przez pierwszego użytkownika końcowego. PHU TOP SERVIS udziela 2 lat gwarancji 
od momentu zakupu urządzenia na jego sprawne działanie. Gwarancją nie są objęte kamienie oraz szyby , rury 
szklane i osłony ze szkła hartowanego . Zastosowanie urządzenia, sposób podłączenia oraz warunki eksploatacji 
muszą być zgodne z Instrukcją Obsługi oraz z obowiązującymi przepisami. Uprawnienia kupującego z tytułu 
udzielonej gwarancji wygasają automatycznie po upływie okresu gwarancji. Wszelkie uszkodzenia powstałe 
wskutek niewłaściwej obsługi, magazynowania, nieumiejętnej konserwacji, niezgodne z warunkami określonymi w 
instrukcji obsługi i eksploatacji oraz wskutek innych przyczyn, niezawinionych przez PHU TOP SERVIS, powoduje 
utratę gwarancji. W razie reklamacji należy zawsze kontaktować się ze sprzedawcą. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Upewnij się, że wszystkie czynności czyszczące są wykonywane, gdy grzejnik jest wyłączony i 
całkowicie ostygł. Wytrzyj powierzchnie miękką, wilgotną ściereczką. 
Nie używaj żrących ani łatwopalnych środków czyszczących. 

Gdy urządzenie nie jest używane, należy przechowywać je pod zadaszeniem, aby deszcz nie 
blokował dysz palnika. 
Upewnij się, że palnik jest czysty i wolny od materiałów palnych i brudu. 

Sadza może osadzać się na szklanych koralikach, kamieniach lawy i kłodach ceramicznych. Może 
to zablokować dysze palnika, zdejmij palenisko i wytrzyj wilgotną szmatką, aby usunąć sadzę. 
Na szybach żaroodpornych może gromadzić się sadza. Ostrożnie wyjmij szybę wytrzyj miękką, 

wilgotną ściereczką, a następnie ostrożnie załóż. Demontaż i ponowny montaż szyb może 
wymagać dwóch osób. 
Upewnić się, że przewód gazowy jest w odpowiednim stanie i nie wykazuje śladów pęknięć lub 
ogólnego zużycia przynajmniej raz w miesiącu i za każdym razem gdy wymieniana jest butla. Jeśli 
wąż posiada uszkodzenia należy wymienić go na nowy o takich samych parametrach. 
Jeśli dysze palnika zostaną zablokowane przez sadzę lub inny brud, zdejmij palenisko i użyj szpilki 
lub spinacza do odetkania. 
Regularnie wykonuj powyższe czynności konserwacyjne. 

Zawsze należy używać reduktora ciśnienia między butlą a urządzeniem. Wymieniać reduktor 
ciśnienia co 5 lat. 
Używać tylko reduktorów spełniających wymagania Europejskiej Normy EN16129. 

Stosować tylko zatwierdzone i certyfikowane przewody połączeniowe gazu. Wymieniać je co 2 lata 

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
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Nie ma ograniczeń co do przechowywania urządzenia w pomieszczeniu, pod warunkiem, że butla zostanie 
wyjęta z urządzenia. 
 
Pomiędzy zastosowaniami: 
   Obróć pokrętło sterujące w pozycji OFF 
  Zakręć butlę z gazem 
Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej, w miejscu osłoniętym przed bezpośrednim wpływem 
niekorzystnych warunków pogodowych (takich jak deszcz, deszcz ze śniegiem, grad, śnieg, kurz i 
zanieczyszczenia). 
 
Używaj pokrowca ochronnego, aby chronić powierzchnie urządzenia i zapobiec gromadzeniu się wody. 
Uwaga: Przed przykryciem zaczekaj, aż urządzenie ostygnie. 
 
W okresach dłuższej  bezczynności lub podczas transportu. 
 
Obróć pokrętło sterujące OFF. 
Odłączyć butlę z gazem i przenieść się w bezpieczne, dobrze wentylowane miejsce na zewnątrz. 
 
NIE przechowywać w miejscu, które przekroczy 50°C. Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej w 
miejscu osłoniętym. Nie narażając na działanie niekorzystnych warunków atmosferycznych (takich jak 
deszcz, deszcz ze śniegiem, grad, śnieg, kurz i zanieczyszczenia). 
 
Używaj pokrowca ochronnego, aby chronić powierzchnie urządzenia i zapobiec gromadzeniu się wody. 
Uwaga: Przed przykryciem zaczekaj, aż urządzenie ostygnie.



 

 

 

 

 

 
Zibi SmartKominki® 

 

IMPORTER 

PHU TOP SERVIS | 60-480 Poznań | ul. Koszalińska 26g1 | NIP 777 134 63 61 | tel. 606 991 767 

www.smartkominki.pl 

http://www.smartkominki.pl/

